	
	
	

	
	
	

	Curriculum Vitae
	[image: image1.jpg]




	
	

	Informations personnelles
	

	Nom et prénom
	Louise-Amélie Cougnon

	
	

	
	   
	

	Courriel
	louise-amelie.cougnon@uclouvain.be

	
	

	Nationalité
	Belge

	Date de naissance
	10 juin 1981 

	Sexe

État civil

Permis
	Féminin
Célibataire

B



	
	  

	Expérience professionnelle

Dates
Position

Activités et responsabilités 

principales
Nom et adresse de l’employeur

Type de business


	Octobre 2016 – Septembre 2019
Chargée de recherche FNRS  

Compétences et technologies 
Étude des compétences de la population en contact avec les technologies de la communication (email, sms, réseaux sociaux…) : 

· Quelle évolution depuis 20 ans ? 

· Quel impact sur le langage ? 

· Quelles nouvelles compétences nécessaires ? 

· Quel impact sur la gestion de nos émotions ?

· Quelle place dans l’apprentissage ?
UCLouvain – CENTAL 

Centre de traitement automatique du langage
Place Blaise Pascal, 1 1348 Louvain-la-Neuve (Belgique)

Académique




	Dates
Position

Activités et responsabilités 

principales
Nom et adresse de l’employeur

Type de business 
Dates
Position

Activités et responsabilités 

principales
Nom et adresse de l’employeur

Type de business


	Septembre 2014 – Septembre 2016
Chargée de recherche Projet WebDeb 

(Financement  « Germaine Tillion » en innovation sociale, Région wallonne) – Membre associée IL&C
Création d’un outil d’apprentissage argumentaire. Coordination du projet. Développement des paramètres sociolinguistiques : constitutions de corpus médiatiques, conception fondamentale de la plateforme, amélioration de la plateforme à l’aide d’outils TAL, création de graphes, typologies et ontologies. Développement des scénarios d’utilisation de la plateforme. Contacts et évaluation avec les utilisateurs. Responsable des partenariats pédagogiques. 
75% UCLouvain (ESPO – Groupe interdisciplinaire de Recherche sur la Socialisation, l'Education et la Formation) – 25% UNamur (Precise)
Place Montesquieu, 1 bte L2 08 04 1348 Louvain-la-Neuve (Belgique)

Rue Grandgagnage 21, 5000 Namur (Belgique)

Académique

Avril 2013 – Septembre 2014
Directrice pédagogique E-Learning
Création de cours en ligne pour adultes, adolescents et enfants. Conception de cours sous format vidéo, audio, textuel, dépêches de presse et Serious Games. Intégration des TIC dans l’amélioration de la qualité de l’apprentissage. Gestion d’équipe (6 employés). Sélection du personnel enseignant et évaluation de la qualité des cours. Établissement et gestion des budgets. Développement d’outils de traitement de corpus. Responsable des partenariats pédagogiques. 
Altissia International S.A.

16, place de l’Université

1348 Louvain-la-Neuve (Belgique)

Entreprise privée dans le domaine de l’éducation


	Dates
Position

Activités et responsabilités 

principales

Nom et adresse de l’employeur

Type de business
	 Octobre 2012 – Septembre 2014
Chargée de cours invitée en linguistique : analyse du discours, linguistique générale et linguistique textuelle. Professeure à l’Université des Aînés (onomastique).
2/4 heures de cours par semaine

UCLouvain – FIAL – Université des Ainés 

1, Place Blaise Pascal, 1348, Louvain-la-Neuve

Académique


	Dates
Position

Activités et responsabilités 

principales

Nom et adresse de l’employeur

Type de business
	Avril 2011 – Avril 2014
Vice-présidente du Cercle belge de Linguistique
Responsable de la communication

Cercle belge de linguistique

Philippe De Brabanter : phdebrab@yahoo.co.uk
Association à but non lucratif


	Dates
	Octobre 2007 – Avril 2013 

	Position
	Coordinatrice du projet sms4science et assistante de recherche au Cental 

	Activités et responsabilités 
	Gestion d’équipe (17 partenaires internationaux) et de projet 

	Principales
Nom et adresse de l’employeur
Type de business


	Centre de traitement automatique du Langage

Cédrick Fairon. 

Université catholique de Louvain

1, Place Blaise Pascal  1348 Louvain-la-Neuve, Belgium 
Centre de recherche/Plateforme technologique  

	
	

	
	


	Éducation et formation

	

	Dates
	  2007-2012

	Type de formation
	  Doctorat

	Activités 
Nom et adresse de l’employeur
Type de business


	L’écrit sms. Variations lexicale et syntaxique en francophonie 
Université catholique de Louvain

  1, Place Blaise Pascal  1348 Louvain-la-Neuve, Belgium 
Académique


	                                    Dates  
	2002-2007

	Type de formation
	Master en Philologie romane – Spécialisation en linguistique



	Sujet de recherche
	Dissertation "Trop de langues dans nos assiettes !" Analyse sociolinguistique de l'alternance français - anglais dans une famille au Grand-Duché de Luxembourg 

	Nom et adresse de l’établissement

Grade obtenu


	UCLouvain – Université catholique de Louvain (Belgique)

1, Place de l’Université, 1348, Louvain-la-Neuve

Grande distinction

	
	

	Dates
	 1999-2001

	Type de formation
	2 années de baccalauréat en psychologie

	Nom et adresse de l’établissement


	UCLouvain – Université catholique de Louvain (Belgique) et CNED – Centre national d’enseignement à distance (France)
UCLouvain - 1, Place de l’Université, 1348, Louvain-la-Neuve
CNED - 2 Rue Louis Joseph Gay Lussac, 59669 Villeneueve d'Ascq


	Dates
	 1999

	Type de formation
	Baccalauréat européen

	Nom et adresse de l’établissement


	Ecole européenne de Luxembourg
Boulevard Konrad Adenauer, 23. L-1115 Luxembourg/Kirchberg

	Autres formations en ligne
et mixtes (blended) 

	- MIT :Origins of Human Language - Birds, Monkeys, and Humans (edCast)

- MIT : Implementation and Evaluation of Educational Technology (edX)

- UCLouvain : Découvrir la science politique (edX)

- UWashington : Introduction to Public Speaking (Coursera)

- URochester : History of Rock Part II (Coursera)




	Compétences linguistiques
	

	
	

	Langue maternelle
	Français

	Autres langue(s)
	  Anglais, Espagnol (Arabe : lecture et écriture)



	Niveau de langue


	

	Anglais
Espagnol
	Compréhension
Production orale
Production écrite
Audition
Lecture
Interaction
Production
C1

C2

C1
B2

B2

B2
B2

B1

B1

B1



	Compétences sociales
	Niveaux selon le Cadre européen de référence pour les langues.


	
	· Adaptation à des environnements de travail diversifiés (cours à l’université/ASBL/Entreprise/Organe de recherche) et pluridisciplinaires : sociologie, linguistique, communication, pédagogie, statistiques, psychologie, informatique et traitement automatique des langues. 
· Apprentissage de la gestion d’équipe efficace respectant les normes ISO en matière de bien-être des employés grâce à une expérience de management en entreprise d’un an et demi, à 9 années de gestion et de travail en équipe au Cental (équipe sms4science) et à de nombreuses années d’encadrement de cours et de mémoires. 
· Adaptation à des environnements multiculturels et socialement diversifiés : expérience depuis l’enfance (éducation multiculturelle), jusqu’aux activités les plus récentes telles que l’alphabétisation des migrants et l’investissement dans des groupes de réflexion et d’action locaux (Gacs, Donnerie, etc.). 

	Compétences organisationnelles
et administratives 
	

	
	· Excellente capacité à rédiger et mettre en application des dossiers de financement : Erasmus+ (Commission européenne), Brulingua (Région de Bruxelles), JDELangues (matériel pédagogique et serious games pour enfants), CNED (Centre national d’enseignement à distance), Wallangues, Cefora, sms4science, WebDeb… 

· Gestion de contenu pour l’intégralité des matériaux pédagogiques et des aspects linguistiques de la plateforme d’apprentissage internationale Altissia. 
· Coordination et administration du projet international sms4science, de son budget à la collecte de données en passant par ses aspects légaux et son implémentation internationale (responsable pour une équipe de 13 pays)
· Organisation d’événements et développement de compétences logistiques au travers de l’organisation de divers événements de recherche (colloques, séminaires, Forum des Industries de la Langue) et artistiques (concerts). 

	
	

	Compétences informatiques
	

	Compétences artistiques
Autres compétences

	· Excellente connaissance des outils de traitement du texte, de l’image, du son, des alignements entre les 3 media, de la vidéo, de la vidéo en capture de mouvement (Unitex, Photoshop, Soundbooth, Praat, Audacity, Camtasia…). 

· Très bonne utilisation de l’outil statistique SPSS (et connaissance de R) ;

· Utilisation approfondie des logiciels de traitement de corpus AntConc and Lexico3 ;  
· Connaissance pointue d’applications pédagogiques à orientations variées telles que Platon, Lou et Nous, Algo - Bot, Morfo-Booth…
· Connaissance basique du langage de programmation Perl ;

· Connaissance étendue des outils basique de traitement de texte (Word, Excel, PowerPoint & Access), la suite Office et de l’outil de création de document LaTeX.
· Pratique de la peinture et du dessin depuis plus de 20 ans ; 

· Pratique de la sculpture, notamment au Centre d’expression et de créativité de la Baraque (Louvain-la-Neuve) depuis 2012 ;
· Exposition de peintures au Ras-le-Bol (Louvain-la-Neuve, Belgique) en automne 2005, accompagnées de leurs haikus.

· Pratique régulière de l’Ashtanga Yoga  (première et deuxième séries) depuis 2009 ;

· Excellente pratique du football de table ;

· Membre du GAC de Louvain-la-Neuve et modératrice des listes de diffusion de la Donnerie pour Ottignies-Louvain-la-Neuve ;
· Membre du CA de la Ferme du Biéreau (Salle de concerts et d’événements, Louvain-la-Neuve). 

	

	
	

	Publications scientifiques 
h-index : 7

	Louise-Amélie Cougnon, Lénaïs Maskens, Sophie Roekhaut et Cédrick Fairon (2016, accepté pour publication). « Social Media, Spontaneous Writing and Dictation. Spelling variation ». In Journal of French Language Studies.

Louise-Amélie Cougnon (2016, accepté pour publication). « Conflit, réinvention et variation de normes de communication : sms, Facebook et Twitter ». In Michèle Monte et Lucile Gaudin-Bordes (dir.). Normes textuelles : émergence, variations, conflits.

Louise-Amélie Cougnon et Jean-Léon Bouraoui (2016, sous presse). « Orality and Literacy of Telephony and SMS ». In Kristina Bedijs et Christiane Maaß (éds). Romance Languages in the Media, Manual of Romance Linguistics, De Gruyter.
Louise-Amélie Cougnon et Bernard Delvaux (2015, sous presse). « WebDeb – Une aide logicielle à l’argumentation ». In Vivre le français n°247. 

Louise-Amélie Cougnon (2015). Langage et sms. Presses universitaires de Louvain. ISBN: 978-2-87463-371-0.

Lénaïs Maskens, Louise-Amélie Cougnon, Sophie Roekhaut and Cédrick Fairon  (2015). « Nouveaux médias et orthographe. Incompétence ou pluri-compétence ? » In Discours 16. 
Louise-Amélie Cougnon (2014). « Technologies et enseignement du français : une réalité à diffuser ! ». In Le français dans le Mille, 240 : Le Français connecté. 
Louise-Amélie Cougnon et Cédrick Fairon (eds.) (2014). Sms Communication. Benjamins Current Topics 61. John Benjamins Publishing Company. 

Louise-Amélie Cougnon, Sophie Roekhaut et Richard Beaufort (2013). « Typologies de variation graphique dans l’écrit sms ». In L'Orthographe en quatre temps. 20e anniversaire des Rectifications de l’orthographe de 1990 : Enseignement, recherche et réforme, quelles convergences ? Sous la direction de Susan Baddeley, Fabrice Jejcic et Camille Martinez. Honoré Champion, coll. "Colloques, congrès et conférences, sciences du langage, 10.
Louise-Amélie Cougnon et Cédrick Fairon (eds.) (2012). Sms Communication: A linguistic Approach. Special Issue of Linguisticae Investigationes 35:2, 261 p.  

Louise-Amélie Cougnon et Cédrick Fairon (eds.) (2012). « Introduction ». In Sms Communication: A linguistic Approach. Special Issue of Linguisticae Investigationes 35:2, 1-7. 

Louise-Amélie Cougnon (2012). L’écrit sms. Variations lexicale et syntaxique en francophonie. PhD thesis. Université catholique de Louvain. 25 September 2012.

Louise-Amélie Cougnon (2011). « 'Tu te prends pour the king of the world?'. Language contact in text messaging context ». In Cornelius Hasselblatt, Peter Houtzagers and Remco van Pareren (eds.). Language Contact in Times of Globalization. Studies in Slavic and General Linguistic, 38, Rodopi, Amsterdam/New York, pp. 45-59.

Louise-Amélie Cougnon et Richard Beaufort (2011). « Néologie et sms ». In Neologica. Revue internationale de néologie, n°5, pp. 183-201. 



	
	Louise-Amélie Cougnon et Thomas François (2011). « Étudier l’écrit SMS. Un objectif du projet sms4science ». In Adrian Stähli, Christa Dürscheid, Marie-José Béguelin (eds) (2011). La communication par SMS en Suisse. Usages et variétés linguistiques. Linguistik Online (Themenheft). 
Stéphanie Weiser, Louis-Amélie Cougnon et Patrick Watrin (2011). « Temporal expression extraction in sms messages ». In Proceedings of RANLP 2011, Bulgaria.
Louise-Amélie Cougnon (2010). « Orthographe et langue dans les SMS ». In Ela. Études de linguistique appliquée. 4/2010 (n°160), 397-410. 

Louise-Amélie Cougnon (2010). « La néologie dans 'l'écrit spontané'. Etude d'un corpus de SMS en Belgique francophone ». In Actes du Congrès International de la néologie dans les langues romanes. Barcelone. Sèrie Activitats, 22, 1139-1154.
Louise-Amélie Cougnon et Thomas François (2010). « Quelques contributions des statistiques à l'analyse sociolinguistique d'un corpus de SMS ». In Sergio Bolasco, Isabella Chiari and Luca Giuliano (eds). Statistical Analysis of Textual Data. Proceedings of 10th International Conference JADT, 9-11 juin 2010, Sapienza University of Rome, volume 1, 619-630.

Louise-Amélie Cougnon et Richard Beaufort (2010). « SSLD: a French SMS to Standard Language Dictionary ». In Sylviane Granger and Magali Paquot (eds). eLexicography in the 21st century: New applications, new challenges. Proceedings of eLEX2009. Cahiers du Cental 7. Louvain-la-Neuve : Presses universitaires de Louvain, 33-42. 

Richard Beaufort, Sophie Roekhaut, Louise-Amélie Cougnon et Cédrick Fairon (2010). « A hybrid rule/model-based finite-state framework for normalizing SMS messages ». In Jan Hajič et al. (eds). Proceedings of the 48th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics, Uppsala, Sweden, 11-16 July 2010. © 2010 Association for Computational Linguistics, 770–779.

Louise-Amélie Cougnon et Gudrun Ledegen (2010). « c'est écrire comme je parle. Une étude comparatiste de variétés de français dans l''écrit sms' ». In Michaël Abecassis and Gudrun Ledegen (eds). Les voix des Français, vol. 2, Modern French Identities, 94, Peter Lang, 39-57. 
Richard Beaufort, Sophie Roekhaut, Louise-Amélie Cougnon et Cédrick Fairon (2010). « Une approche hybride traduction/correction pour la normalisation des SMS ». In Actes de la 17e conférence sur le traitement automatique des langues naturelles. (TALN’10), actes électroniques, Montréal, Canada, juillet 2010. 

	
	Cédrick Fairon et Louise-Amélie Cougnon (2009). « La mise à jour d'un dictionnaire électronique. Une expérience pédagogique liée à la mise à jour du Delaf ». In Proceedings of the 28th Conference on Lexis and Grammar, Arena Romanistica, 4, Bergen, 58-71. 

Louise-Amélie Cougnon (2008). « Le français de Belgique dans 'l'écrit spontané'. Approche d'un corpus de 30.000 SMS ». In Travaux du Cercle Belge de Linguistique.  

	
	


Activités scientifiques 

diverses
2016 : Rapporteur pour les Travaux de linguistique, numéro spécial consacré aux « Mèmes internet ». 
2016 : Speaker TEDxUCLouvain. A Peek into the Classroom of Tomorrow (Année UCL des Utopies), 21 avril 2016.
2015-2016 : Co-Organisatrice de la Journée Plin (IL&C) : Language and the new (instant) media, 12 May 2016.

2014-2016 : Organisatrice des Ateliers méthodologiques du Girsef (n°1 GlossaNet : un outil de veille pour parcourir la presse ; n°2 Unitex : un outil de capture de l’information dans de larges bases de données ; n°3 : WordSmithTools et Lexico3 : Une vue d’ensemble rapide du contenu informationnel de corpus ; n°4 : Corpora : bases de données textuelles, orales et visuelles disponibles pour la recherche à l’UCL).
2013. Coordinatrice du numéro 240 de la revue Le français dans le Mille.
2012. Membre du Comité scientifique de l’édition speciale de Linguisticae Investigationes. Sms communication: a Linguistic Approach (forthcoming). 
2012. Organisatrice du panel de la conférence VALS-ASLA : Richesses linguistiques et sociales de l'eSMS, 1-3 février 2012, Lausanne, Suisse. 

2012. Membre du Comité de programme du workshop LREC NLP4UGC 2012: @NLP can u tag #user_generated_content via lrec-conf.org, 26 mai 2012, Istanbul, Turquie. 

2011. Séminariste invitée. "Variations lexicales et syntaxiques de l'écrit sms". Franitalco, KULeuven, 9 décembre 2011, Louvain, Belgique.

2011. Séminariste invitée. "Variation de l'écrit sms en francophonie. Présentation de la première thèse associée au projet sms4science". Workshop Normalizing data of non-standard varieties & 1st meeting of the SNF project "SMS communication in Switzerland" Normalizing the SMS4science Corpus, 2-3 décembre 2011, Zurich, Suisse.

2011. Séminariste invitée. "sms4science : un projet international de collecte de sms pour la recherche scientifique". Mutation des pratiques scripturales en communication électronique médiée, Maison des Sciences de l’Homme de Montpellier, 8 avril 2011 [iTunes], Montpellier, France.

2010. Séminariste invitée. "sms4science: An international project for the study of sms language and sms users profile". a.r.t.e.s., 15 décembre 2010, Cologne, Allemagne.

2010. Séminariste invitée. "sms4science : Bilan du projet international après 3 années (aspects statistiques et linguistiques)". Université de Neuchâtel, 16 juin 2010, Neuchâtel, Suisse.
2010. Membre de l’équipe d’organisation du Forum des Industries de la Langue (Louvain-la-Neuve, Belgium). 

2009. Séminariste. "sms4science: an extensive modern language database for research". Diversity in Language Corpora, Vielfalt in Sprachkorpora, 22-24 avril 2009, Bâle, Suisse.
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